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A csecsemő. 

Még ma is divatos szálló ige, 
hogy a magyarnak akkor is meg 
kellene kegyelmezni, ha apagyilkos 
lenne ie, olyan kevesen vagyunk 
magyarok. 

E a aa ige a köz tudatába 
ment át és ex az oka annak, hogy 
harsány éljenriadallal fogadjuk azt 
a néhány száz hazavándorlót, noha 
lelkesedésünknek semmi jogos alapja 
nincsen, mert nemzetünk mivel 
sem gyarapszik, ha akár ötannyi 
jenki-magyar látogat is baza, lévén 
ez a viaszavándorlás semmi egyéb 
rövid vizitnél, kis pihenő időnél. 

De még ha állandó visszafele-
pedésről ia lenne szó, még akkor 
is indokolatlan nagylelkesedéaünk, 
hiaaén csak pici töredéke ez vészen 
döbe ment magyar véreinknek. 

Ne ankettezzünk tehát sokat, 
ne keltsünk sokat hiábavaló éa 
meddő kísérletekre. Máa az ntja 
annak, ha komolyan segíteni aka
runk a magyarságon. 

A gyermekeknél kell kezdenünk 

T A r a A . 

Az ima. 
A táraságunkban agy havas léli éjasaká-

baa sok keserű ssó esstl a miatt, mért ked-
vaa jobban a gondviselés a butáknak, a 
gatoknak, mint as okos és tisilaaségaa 
embereknek. Mi mindnyájan igen jó vélemény-
oyel voltnak a magunk szellemi éa erkölcsi 
erőinkről, tehát mindannyian leverten éa 
haragosan távortunk. 

Rosszkedvűen Indultam basa. Körülbelül 
félkettO lahatett éjfél után. As éjszaka csupa 
fehérség volt A fagyolt hó csikorgott a 
lábam alatt éa amint a tel* hold oaOatös 
fényo rasüi&tt, csillogva vil lanlak aa apró 
jégsesk. I g y Srva lélek sa j i r t aa utcán. A 
házak szögletes, sötét tömeget feketén marad
iéi bele aa egyforma fehérségbe, csak a 
templom ablakai úsztak csodalatos kékes 
fehér világításban. 

Nem tudom, hogy történt, de éreztem, 
bogy vonz aa a világosság. I g y pillanatig 
megálltam a aarkon és néstem a csöndes 
templomot anélkül, bogy oosomb* jutott 

a kérdés megoldását, a gyermeke
ken, akik vannak ée azokon, akik 
nincsenek, de lehetnének.1 

Nem akarom komoly statisz
tikai adatokkal untatni az olvasót. 
Csak annyit említek fel, hogy 
gyermekhalandóság szempontjából 
véve, hazánk majdnem utolsó a 
kulturállamok sorában, csak Orosz
ország ée a Balkán jönnek még 
utána. A születések száma pedig 
szinte ijesztő mértékben stagnál 
sőt egyre több azon megyék száma, 
hol a halálozás ée a kivándorlás 
jóval nagyobb számot tüntet fel a 
születésekénél. 

Egyes nemzetgazdászok szerint 
ez a társadalmi életnek osak elő
nyére válik. Malthus teóriája sze
rint a lakóaság számának csökke
nése a köz üdvére válik. Csakhogy 
Malthus tana csak aaociális alapon 
nyugvó államszervezetben állhat 
helyt, H a majd ledőlnék az egyes 
népek és nemzetiségek között fenn-
állló korlátok, ha a térképen poli
t ikai beosztást többé nem látunk, 
akkor igenis, annál jobb dolga lesz 

az egyesnek, mennél kevesebben 
osztozkodnak a köz kincsein. 

Csakhogy ettől ma messzebb 
állunk, mint valaha. A nemzeti 
érzés, az ellentétes fajok torzsalko
dása ma ismét magas lángokat vet 
és minden állam azon van, hogy 
mennél vértezettebben fogadhassa 
ellenségei támadását. 

E fegyverkezésnek legelső fel
tétele, hogy legyen, aki e fegyve
reket magára is öltse, aki sorom
póba álljon nemzete szabadságáért 
Mennél több lakója van valamely 
országnak, ez annál hatalmasabb, 
annál nagyobb sikert remélhet. 

Igen helytelen gondolkodás 
tehát az, amelyik a nemzet vagyo-
nosodását akarja előmozdítani, a 
lakosság számának fogyasztásával. 

Nézzük már most, mi az oka 
annak, hogy a gyermekhalandóság 
mégis olyan nagy a mi hazánkban 
Rövid a válása: az általános sze
gényedésben leljük meg az okot 

Közegészségi viszonyaink lehe
tőleg javulófélben vannak. Nem is 
természetéé halál apasztja a csecse

volna kulalni , miért e fény éjjel, mikor nép
leien n i ur háza és ki ** bolygatja csöndes 
magányát. 

Egyszerre megérintette valaki a karoméi. 
Egy fehérruhás siomoru leány állt 

mellettem iázó nemekkel , leomló fékét* 
héjjal. Hoenu vékooy ujjaival megfogta a 
karomat éa meglehetősen érdes, parancsoló 
btngon sióllott rém: 

— Jer I 
Mintha Öntudatom elhagyott volna, 

valami uédüléa formát éreztem. A laány 
karomat fogta éa külónös ringó lépésekkel 
ment oldalam mellett, és én,haladtam vele 
egyenesen a templom ajtaja felé 

Aa aj'ó, anélkül, hogy valaki magérin-
latta volna, magnylll. Beléptünk. A i agyhái 
hatalmai hajója üres volt A padokban 
senki Vakító fehér vl légéaa* g augérsott 
mindenfelől. A i oltárok aranyeirédái csillog
tak, a nüa Mária képe, mintha eleveneu 
mosolyogna, a glória szikrét hányt ás a t 
orgonából csodálatosan mály, búgó, megkapó 
hang óiOnlőlt felénk. Tömjénéiig párolgott 
vékonyan, könnyedén a levegőben. E s r a 
gyogott minden, a mennynél, n félék, sót 
aa onlopok csúcsíves hajlánijis 

Megálltunk agy oszlop mellett A leány 
puha, hideg kesével végigsimította a bomló 
komat. 

A szemem hirtelen kidagad! éa csodá
latosan megélesadett létésom. A világosság 
egyszerre sok-sok ezernyi vékony resaketó 
fehér sugárrá foulott, amelyek mind egyenesén 
föllel* törlek ás azuién egybefolytak, egybe 
olvadlak és ragyogó párévá váltak odafenn 
a ködben 

A leány egészen közelembe hajolt áa 
szilárd, érthaló hangon magnólalt: 

— Látsz? 
— Látok — feléltem súgva, mialatt a 

fogai összekocódtak. 
Mit látat ? 
— Sugarakat, sok sok ezernyi sugarakat 
A laány hangja egyszeriben melegebbé 

vallott, mintha egy kíné remegett volna is I 
— Nem sugarak asak, hanem imák, 

amelyeket ma itt elmondottak éa amelyek 
arra várnak, bogy as Ur meghallgassa ókat. 
Nézd, a magasba tör mindenik, ahol a 
teremtő lelke lakik. 

Mindenféle imák, kegyes csalók, jámbor 
hazugok és kétaainü ajlatoskodók köayóigáaai. 
Szenvedelem vagy bün ragad valamennyihez 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 
köhögés, skrofulozis. Influenza 

. . a . «_ _nAtek_ra által naponta ajánlva 

kérjen talnóeekov 
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mők számát, hanem nemtörődömség, 
hozzá nem értés, gyakran egy kis 
szándékosság, araennyiben az nem 
ütközik a' büntető törvény sza
kaszaiba. 

E g y a n y a sem bánik örömest 
rosszul gyormekével. H a mégis 
i lyen esettel állunk szemben, úgy 
az anyát v iszonyai kényszerítik erre 
a rettenetes lépesre. Először tehát 
az anyaság védelmére ke l l gon
dolnunk, a gyermekeké már magá
tól következik. 

A m i mostani szomorú viszo
nya ink között azonban nem remél
hetjük azt, hogy a/, állam kezébe 
vehetné a kezdeményezést. A tár
sadalomnak ke l l összefognia, bogy 
a mnga erejéből teremtse meg azt , 
amitől azután az állam sem fogja 
megvonni hathatós támogatását. 

Előttem fekszik egy alakuló
félben levő uj egyesület, a „Cse
csemővédő egyesület" tervezete. A 
társadalom nemesen gondolkodó 
tagjai akarják megteremteni ezt a 
Iramamra egyesületet, melynek ren
deltetése lesz legelsősorban is a 
csecsemők és az anyák védelme. 
Lebetegedő nőknek menhelyet aka r 
teremteni, ahol nem ke l l keserves 
munkában fáradnia lebetegedóse 
percéig, amive l már az anyában 
rejlő magzatot is elcsigázza, nyo
morékká teszi. De még a gyermek
ágy után is védelemben akar j a 
részesíteni úgy az anyát, m in t a 
csecsemőt. 

Gyönyörű, humánus feladat ez, 
csak az a bökkenő, bogy megvaló
sításához igen sok pénz ke l l . De 
egyesülésben rej l ik az erő és az a 
reményünk, hogy a magyar társa
dalom egyesült erővel fogja fel
karo ln i a nemes eszmét. A z egye-
•ület székhelye Budapesten, a 

Bálvány-uteában van. Dé nz ügy 
országos és országos érdek, hogy 
minden városban a laku l j on fiókja. 
Meggyőződésünk, hogy a ' m i váro
sunk közönsége is megtoszl a magáét 
és hogy rövid időn belül minálunk 
is mega lakul n csucseuiővedő egye
sület. Is ten áldása lesz m indenk in , 
a k i a gyermekek megmentéséhez 
hozzájárul. 

H I R K K. 

Majd megittad mindjárt. Mert a hazug 
könyörgések mér nem jutnak a i ő színe 
elé, elnémulnak félúton köddé és pérévt 
lesznek, az Ur zsámolya elé csak a tiszta 
lelkek könyörgése Nézd I 

Es a templom egyszerre homályosodni 
kezdeti A sugarak halványodtak, foszladoz
tak, előbb ritkábban, azután egyre sűrűbben 
A vájató világosság egyre szürkült. A falak 
nem Csilloglak többé. A templomhajó mintha 
szélesednék, az oszlopok csúcsba menő ivei 
közé bevette magét a homály. Az orgona 
egyre tompábban, elbalóbban és szomoruab-
ban búgott. Utjd vak sötétség borult reánk 
egészen. 

Csak egy, egyetlen sugár ragyogott a 
maga sröz fehérségében, csillogva metszvén 
át a fojtó fék eleséget. Egy vékon •, tiszta 
sugár, mely merész egyenességben tőrt a 
magasság felé. 

A szemem belékáprázott a nézésbe. 
Hirtelen, hevesen a kíváncsiságtól remegve, 
ragadtam meg kísérőm karját és a sugár 
felá mutatva, kérdeztem: 

— Hát ez k i Hát ez kinek az imája ? 

Egy pillanatig habozott, azután meg
szólalt. 

— Egy leányé, egy szegény, szerencsétlen 
leányé. Egy leényé, aki azeretalt és akit 
megcsallak. 

— Bünbocsánatért imádkozott? 

— Somogy vármegye tisztújítást 
Somogy vármegye törvényhatósági bizottsága 
f. hó 10-án tartja meg általáhoe tisztújító 
közgyűlését. Miként előre meglehet állapítani, 
az összes éllésok egyhangúlag lesznek be
töltve, egyedül csak a két üresedésben levő 
szolgabírói alíts b-töltésénél lesz nagyobb 
harc. A két éllésra ugyadis nemcsak 
Weiazenbach béró és St- cz László dr., hanem 
N a i y Arpéd, a kaposvári főszolgahiróság 
mellett alkalmazásban levő 'közigazgatási 
gyakornok is pályázik Nagy Árpád igen 
tehetséges és szorgalmas tisztviselő, jgy be
nyújtott pályázati kérelmének tudomásra 
jutása után mellé a lőrvényhntóstgi bizott
ság tagjainak nagytöbbsége sorakozik. Ezek 
szerint megválasztása biztosra vehető. 

— Kirendelés. A kaposvári k ir törvény
szék területére vizsgéllóbiróv* Labek Kálmán 
kir. törvényszéki birót, állandó helyet eséül 
pedig Jankó Kálmán kir törvényszéki birót 
rendelte ki a kir igazságügyministter. 

— Halálozások. Rimanóczy Ferenc dr. 
kaposvári ügyvéd hosszas szknvedés után 
f. évi decemter bő éten hajnalban életének 
ÖS-ik évében elhunyt. Jeles tagját vesztette 
el benne a somog) vármegyei ügyvédikar. 
Nyugodjanak békében porai. A család által 
kibocsátott gyászjelentés a következő: 

Alulírottak vérzó szívvel, mély fájda
lommal tudatják, hogy a legszeretőbb a 
legjobb férj, legjobb édesapa, apóé, testvér 
és rokon dr. Rimanóczy Ferenc ügyvéd 
1907. évi december hó 4-én reggel 41/ órakor 
munkás éleiének 6 i-ik, boldog házasságá
nak 25-ik évében hosszas szenvedés után 
az utolsókenettel megáldotlan jobblétre 
szenderült. A megboldogult hűlt tetemei f. 

évi december bó 6-én délután 2 órakor 
fognak Kaposváron (János-utca 8. sz. a. 
gyászházból) a róm. kath. sírkertben örök 
nyugalomra helyettetni. A t engeszteld 
szentmise-áldozat folyó évi december bó 
0-án délelőtt 9 órakor fog a kaposvári 
róm. kath. anyaszentegyházban a Minden
hatónak bemulattatni. Kaposvár, 1907. dec. 
4 én. örök áldás és béke lebegjen hamvain ! 
Dr. Rimanóczy Ferencné özvegye. Dr. Hegyi 
Arpédné ízül. Rimanóczy Marianna leánya 
Rimanóczy Berta férj. Bergmann Adolfne. 
Rimanóczy JozeBn özv. H a v a i Jenőné 
testvérei. Dr. Hegyi Arpéd vöje 

Vele egy napon temették Gulyás 
Aledtr dr. kaposvári ügyvédet, aki szintén 
hosszas szenvedés utén hunyt el a somogy-
megyei közkórhtzban 

özv. Reinbardt Jánosné, szül. Körthe 
Mária kaposvári lakós f. hó 0-án hajnali 
4 órakor 64 éves korában ssintén elhunyt 
F i a Reinhartd Kálmán vesztette el benne 
édes anyját. Nyugodjanak békével. 

— Járvány Kaposvárott. Kaposvárott 
a kanyaró annyira járványsserüleg lépeti 
föl, hogy Po.ányi Lajos dr. v i r os i tiszti fő
orvos, az óvodáknak bizonytalan időre leendő 
bezératásál hozta javaslatba. H á t a t 
r l e m i i s k o l á k ? ! ! 

— Betörések. Töröcske községben, 
ifjú Kóta József községi biró, özv. Ternócty 
Ferencné és Palkó József polgár hésánál a 
mult hét egyik estélyén betörtek. Ifjú Kósa 
József bírónál csak a t istállóból vittek el 
egy pár lószerszámot, Palkó Józseftől atonban 
elvittek sok Égy és ruhaneműt éa 160 ko
rona készpénzt, özv. Ternóczinénil ügylét-
szik megzavarták ókat, mert, bér a szoba 
ablakon már betörtek, még sem vittek el 
semmit A csendőrség nyomozza a tetteseket 
és azt hiszi, hogy azok kóbor cigányok voltak. 

Ugyancsak a mult héten törtek be 
Hedrahely községben Farkas József hedra-
helyi lakós basába is éa aat teljesen k i 
fosztották. Elvitték előttevaló nap leölt 
disznójának összes húsét, két véndel zsírt, 
két zsák lisztet, őszies meghagyott vetőmag
ját. Az ellopott két zsák lisztet azután, a 
gazemberek beleöntötték a községnél folyó 
malomárokba. A szegény károsult Farkas 
József hat gyermekes apa, igy most minden
ből kifosztva néz a szigorú tél elé. 

— Kinevezés A magy kir . igazságügy-
miniszter Geberta Béla, a kaposvári kir. 

— Óh nem Az ö imája tisztább és 
magasztosabb. Csalni bün csak, megcsalatni 
nem. A csalódás csak szerencsétlenség, mely 
nem szorul bocsánatkérésre. Ak i ilyenért 
imádkozik, fölösleges munkai végez, mert 
őt nem sújtja a jövó élét veszedelme. 
Ellene nincs harag az égben . . 

Izgatottan sürgettem: 

— De hát miért imádkozik...? 

— Hallgai meg nyugodtan éa elmondom. 
A leány fiatal volt, szép, szerelmet és bivö. 
A férfi okos, hideg, szépszavik és üres szivü. 
Eléje került a leány és ó körösztül gázolt 
rajta. E s ahogy meggyalázta, hát ott hagyta. 
A tönkre tett leány s irva várta sokáig a 
csábitót és mig arcáról lemosták ifjuzága 
rózsáit a könnyek a férfi járt uj kaland és 
uj szerelem után Azután megbázosodott, 
szerelem nélkül, érdekből. 

A leány, akit elvett gazdag volt és 
szép, nagyon szép. Da hiébá volt a pap 
iméja, éldés nem volt a frigyen. Mintha 
láthatatlan árny ült volna közéjük, a lelkük 
kereste bár, de nem találta egymást. Fáztak 
egymás mellett mindaketten, hideg volt a 
fény, mely körülvette őket. Lassankint azután 
as aaazony szive egészen elfordult az urától, 
ét amint a feleség szive távolodott tőle, ugy 
lobbant fel a férfi szivében, a szenvedély. 
Érezte, szenvedte a féltékenység minden 
kinjél Futni szeretett volna magamagitót 

és majd összeroskadt a gyötrő szenvedés 
kínjai alatt. 

E s akkor eszébe jutott az, akinek ő 
ugyanezt a sorsot adta végzetül. Ugy érezte, 
ez a t i t ok fojtogatja öt és ha bocsánatot 
nyer tőle, felelte is megszűnik az Isten 
haragja. Először visszariadt a gondolattól, 
később azonban görcsösen kapaszkodott 
beléje. 

E s elment a leányhoz, sápadtan, meg
törve, megfogyatkozva. E s leborult előtte és 
könnyel áztatta aszott kezét. Igy könyörgött 
bocsánatért. Ez pedig végig hallgatta, amit 
a vezeklő ember mondott ée ast falelte rá : 

— Tőlem ne kérjen bocsánatot. Ha 
vádoltam volna, ba gyűlölném, sohase 
szerettem volna igazán Hanem imádkozni 
fogok, bogy értsék m-g egymást Imádkozni 
fogok a boldogságáért. 

E s imádkozott érte, szívből, igazán . . . 

A hideg megborzongatott. Alltam • 
kisérteties, hideg, fehér éjszakéban. Es n 
torkomat öaazessorltotta as a tudat, hogy a 
gazoknak több » szerencséje mert a jók 
imádkosnak értük. 

Kármin Fersno. 
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ügyészségnél alkalmazásban leró dijnokot, 
a kaposvári kir . törvényszékhez írnokká 
nevezte k i . 

— Szerencsétlenül járt erdőmnnkások. 
Az almési erdőben (Udvarhely) dolgozó 
Bernyovarncz Simon 89 éves erdőmunkázt 
súlyue baleset érts f. hó 4-én. Ugyanis gömb
törzs fürtezelése közben elcsapódott törzs a 
jobb lábszárát eltörte 

Ugyancsak olt saját vigyázatlanságának 
lón áldozata K is * Imre erdőmunkáa, aki 
vasúti talpfa faragásakor szekercéjével a 
talpfa helyeit saját ballába fejébe vágott a 
önmagán csontba ható sérülést ejtett. 

— Szélhámos. A kaposvári pénzügy-
igazgatóság területén házról bátra jár evy 
ismeretlen egyén, aki magát miniszteri k i 
küldöttnek mondja és az idei adóöaszeiráso-
kat felülvizsgálja. Közbe-közbe persze egyet-
mást elemel a a nemselet zsarolja. Körözte-
tése elrendeltetett. Mégis azzal adjuk közre, 
hogy aki fülön csípi, jól leszi. 

— A teetyérvlaiily áldozata lett 
Mátyás Ferenc porrogszentkirályi lakos. 
Ugyanis f. hó 4-én reggel 6 órakor testvér
bátyja Mátyás János, akivel egyébként egy 
födél alatt lekik (jó szomszédok) csapófával 
úgy odacsapkodoit neki, hogy — eltekintve 
a számos könnyebb súlyosabb zuzódésok-
t.. 1 — a jobb karján csonttörést szenvedett. 
A csapkodis állítólag .vagyoni osztályc-bó! 
keletkezett. 

— Lopás. Lamberger Géza somogy-
szakácsii birtokos a mult héten Szakácsiból 
kocsin Nagykanizsára ment. Oda évvé, az 
úgynevezett .Korona* szállodába szállt be. 
Rövid időre otthagyta kucaii.it a rajta levő 
egyetmasával együtt ; mikor azután vissza
tért, ijedve lattá, hogy kocsijáról leloptak 
bőröndjei, amelyben több fontos, iromány éa 
500 korona készpénz volt. Följelentette az 
esetet a rendőrségnél, de még idáig nem 
találták meg a tolvajt. 

— Eltűnt. Tödő István likoai lakóa 
földmives 11 éves József nevü fia szülőinek 
házától már több hete ellün' és azóta nem 
akadtak nyomára. Az elkeseredett szülék 
jelentése folytán a csendőrség keresi a 
nyomaveszett fiút 

— Betörések. Kaposvárott is elkez
dődtek a betörések. A mult bélen törtek be 
a mezőgazdasági iparrészvénytársaság kapos
vári tejcsarnokába, aa ablekon keresztül 
mentek be, töltőnek a pénzes fiókot és el
vitték a benne volt 17 korona készpénzt, 
de elvittek ezen kivül több ruhadarabot is. 
Ugyancsak a mult héten törtek be Würth 
Adolf éa Borovils Adolf szőlősgazdák szótő 
hegyi présházába ahonnét tőbb rendbeli 
munkaeszközöket és boros edényt loptak el. 

— Vonat e l leni merénylet. A Somogy-
szobb—Balatonszentgyörgy felé haladó vona
tot a mult napokban, mikor a segesdbogéti 
határban balad el, kőzáporral fogadták, 
miközben Fodor Ignác vonatvezető meg is 
sebesült. A csendőrség kiderítette, hogy a 
merényletet Kiflinger nevü gazda ember kö
vette el több társával. A tetteseket letartóz
tatták éa átadták aa illetékes bíróságnak. 

— Furfangos tol rajok. Fodor Zoltán 
huszárkapitány patai birtokán mér régebb 
idő óta lopták goréból a kukoricát. Hogy a 
tolvajt késre keríthessék a mult hó 29-én 
"ii fegyveres éjjeliőrt ellitollak a tolvajok 
eifogáaára. A kiállított őr. állítása szerint, 
éjjel ugy tiz óra körül látott ia négy tol
vajt, akikre rálőtt, de azok elmenekültek. 
Ekkor föllármázta as őr a cselédséget, kikkel 
a góréhoz ment, abol 4 zsákba fölmert 
kukoricát találtak. A négy zsák kukoricát 
betették a góréba, a régi lakat helyett pedig 
ujjat lettek a góré ajtajára éa aazal zárták 
be. De mily nagy lati meglepetése a cseléd
ségnek, mikor reggel as uj lakat helyett a 
régi volt as ajtón, a bevitt 4 zsák kukorica 
padig a góréból eltűnt. Most kutatják a tol
vajt, aki aligba a pusztán nem lakik. 

— Rablás. Mudroch Vencel csokonyai 
.akós pinofirmester este 10 órakor a község-

utcáján ballagott havafelé Egyszerre csak 
megtámadták, elkezdették fojtogatni és a 
zsebében volt néhány koronáját elrabolták. 
A csendőrség erélyesen nyomozza az éjjeli 
rablókat. 

— Elfogott pénzhamisító. Bakos József 
tabi illetőségi napszámost már többször 
pénzhamisításon érték, ügy legutóbb ezért 
a nagykanizsai kir. törvényszék két és fél 
évi fegyházra ítélte. Bakos Józsefnek azon
ban nem tetszett a fegyhézi levegő, tehát 
egy alkalmas pillanatban megszökött Keres 
téli a csendőrök mindenfelé, de nem tudtak 
a nyomára akadni. Végre azonban mégis 
csak előkerült; éa pedig akként, hogy a 
gőlniczbtnyai rendőrség pénzhamisítás miatt 
elfogta és a lőcsei kir . ügyészség börtönébe 
kísérte. Most talán majd jobban vigyáznak rá. 

— Névmagyarosítás. Gerguliss Márton 
kaposvári lakós, vasul) állomás felvigyázó 
családi nevét iGubodi* -ra magyarosította 
belügyminiszteri engedélylyel. 

— Gyanús holnl lk . Feszti Rajmond 
nyugalmazott honvédóraagy pusztatenéki 
méheséből ismeretlen tettes ellopott egy kas 
méhet. Az őrnagy gyanúja Sandó Samu 
pusztafenéki lakóara volt, aki az nap utazott 
Kaposvár felé, irt hát a kaposvári rendőr
ségnek, hogy nézzen utánna a dolognak. 
Ennek folytán u rendőrség házkutatást 
tartott Sandó Samunak Kaposvárott lakó 
Sandó József nevü ablaktisztító testvérjénél, 
ahol a mézel ugyan: nem találták meg, 
a/onban találtak helyette ezüst evőeszkö
zöket és ezüst tálcákat, amelyekbe a pécsi 
.Otthon, kávéház jegye volt bevésve, eze
ken kivül egész csomó kulcsot és egy réz 
kilincset. Sandó József mindezen tárgyakra 
azt mondta, bogy úgy találta, a rendőrség 
azonban nem hitte el és igy az ügyet 
áttette a kaposvári k ir . járásbírósághoz. 

— B a l e s e t Fehér Henrik dr. kapos
vári orvos, a kaposvári bérgazdaság Sántos 
pusztájáról jött a mult hét egyik estélyén 
hasa, abol egy beteg cselédnél volt. A 
kaposvári cukorgyár élőtt jött éppen kocsi
jával, amikor Szecsődi János szenljakabi 
lakós belehajtott kocá jával azon kocsiba, 
amelyen Fehér Henrik dr. ült és Szecsődi 
kocsija rúdja oly erővel ütötte fejbe Fehér 
doktort, bogy az a magas kocsi ülésről a 
földre eaelt éa esés közben orrán is meg
sérült, de megsértette a kocsi rud Igali 
Antalt, a kocsin ülő sántosi bérest is. 
Szecsődi az eset után menekülni akart 
kocsijával, de elfogták és átadták a rendőr
ségnek, ahol az eljárást ellene megindítot
ták. Az okozott sérülések nem súlyosak. 

— Garázda cseléd. Kerekes Endre 
azuloki lakós kisbirtokosnál volt szolgálatban 
Vajda Péter kocsis, mivel azonban rosszul 
cselekedett, a gazdája 'megszidta. Ez annyira 
dübe bozta Vajda Pétert, bogy fegyvert 
fogott és azzal hátútól rálőtt a gazdijára, 
kinek balkezét horzsolta a kilőtt golyó. Az 
elvetemült kocsiit a csendőrség letartóztatta 
és ellene az eljárást megindították. 

— Kifogott hu l l a . Drávakeresztur 
melleit a Drávából a'halászok, egy 40—46 
évea férfi holttestét fogták k i , amely mér 
8 — 1 0 nap ót i lehetatt a Drávában. Kilétét 
még nem tudták megállapítani. 

a S & R N O L 

— A .Somogyi Újság* eredeti csarnoka 

I r t a : F B O O B A N I B N I C H O U I D Ó . 

IFoljfiatás.) 

Mikor énekét elkezdte — a román 
»Stitu«-t: .Emlékszeme a p i l l ana t ra * . . . — 
a hajón egyszerre csend lett, még az alsó 
fedélzetről, meg a hajó belsejéből is számosan 
tódultak fel, ahol Juljánna énekelt. . . Lágy 
énekére összesugtek-bugtak a gyengén fod

rozó habok, a aa esti lenge szellő szárnyán 
szálltak, repültek az ének akkordjai, amelyeket 
a szellő meastire elvitt As első strófát 
Juliánná még egyedül, minden kíséret nélkül 
énekelte, a másodiknál azonban mindnyájan 
— nők és férfiak — vele énekeltük a 
gyönyörű dalt. Még akkor is tartott az ének, 
amikor a hajó a Molo Adamich-on kikötött. 
Az eget megrázkódtató tapsviharra természe
tesen nagy néptömeg verődött össze, hogy 
láthassák azt, aki énekelt, de mi ügyesen, s 
észrevétlenül siettünk e l . . . 

Körülbelül negyven méternyi távolság
ban megállottunk. 

— Még mindig van valami, ami nem 
engedi meg, hogy menyasszonyomnak szólít
hassam — szóltam Juliánnához. 

Rámnézett a egy percig zavartan gon
dolkozni látszott, majd felkiáltott: 

— A gyürüt gondol ja?. . . Odaadom, 
csinálhat vele, amit a k a r 1 . . . 

Lehúzta ujjáról éa átnyujtá. Aztán 
tovább mentünk. A Fiamara-csatorna partján 
megállottunk. Hirtelen, habozás nélkül a 
kezemben levő gyürüt beledobtam a tengerbe... 

— Odakerült, ahqva a másik — tettem 
hozzá nevetve. 

Aztán megindultunk visszafelé a Corson 
s csakhamar Juliánná lakásának kapujában 
állottunk. Becsöngettem. Amíg a háziasszony 
kijött, elbúcsúztam töle: 

— Holnap ismét Pestre megyek, öt 
napig nem látjuk egymást... — szóltam — 
s megakartam csókolni. 

E pillanatban kinyílt a kapu. 
— Majd máakor l . . . — nevetett 

Jul ianna — s beszaladt a k a p u n . . . Mikor 
hazafelé bandukoltam, olyanféleképen érezve 
magamat, mint amikor egy szónoknak a jól 
betanult, hatásos beszédét nem engedik e l 
mondani . . . 

. . . Mikor bat nap múlva hazajöttem, 
már csak a airjtt láthattam a temetőben . . . 

— Hajsütésnél feldűlt a spiritusz
lámpa, — mondta el zokogva a szobaasz-
azony kétségbeesett kérdéseimre, — és mire 
én a sikoltozására berohantam, az arca és 
a kezei teljesen elégtek . . . Meg is halt 
még aznap . . . 

. . . Meghalt JuUánna anélkül, hogy 
legalább még egyszer csókolhattam volna 
piroa a j k a i t . . . 

I lyen a végzet I . . . 

(Vége.) 

I r o d a l o m . 

— Ambru t Zoltán-Naptár. A Révai 
Testvérek Irodalmi Intézet R -T . ez alatt a 
cim alatt adta k i a Révai Kalendárium 1908. 
évi folyamát. S ezentúl évről-évre változó, 
•gy-egY fontos irodalmi mozzanathoz füződó 
lesz a cim. Annak a törekvésnek akarlak a 
kiadók ezzel kifejezést adni, hogy ezt a 
páratlanul kedvelt naptárt fokozottabb mér
té' ben állítsák a jeles irodalmi alkotások 
propagálásának a szolgálatába. A törekvés 
dicséretes s a kezdet szerencsés, mert hisxen 
kétségtelen, hogy Ambrus Zoltán összes 
munkáinak a megjelenése a modern magyar 
irodalmi élet egyik legjelentősebb eseménye. 
A i Ambrus Zoltán-Naptár olvasmányi része 
teljesen Ambrus Zoltán irói egyéniségének 
a méltatásával foglalkozik; a maga kerekded-
ségében érdekes, összeállításában ötletes 
olvasmány az a mosaik, melynek apró köveit 
irodalomunknak jelesei szolgáltatták. Aa 
olvasmányi részt a magyar irodalom bő 
ismertető jegyzéke követi. A naptár külaö 
kiállítása jó ízlésre val l a ily kiadványoknál 
mag nem szokottan előkelő. Az Ambrus 
Zoltán-Naptárt a kiadóhivatal — V I I I . , 
Üllői ut 18. — ingyen küldi meg azoknak, 
a kik levelezőlapon kérik. 

— >A Rock kastélji méregkeverflnő. 
cim alatt immár megjelent a magyarnyelvű 
Sherlock Holmes detektív regények V. füzete. 
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Egy fiatal iiép lány tragédiáját tartalmazza 
ezen fliaet éa iámét meggyőződünk arról, 
hogy a magány, az elhagyatottság mily 
káros hatással lehet a fogékony női lelkekre. 
A regény füzet egy érdekes 10 korortás dij-
rejtvényt tartalmaz. Ezek rendkívül érdek
feszítő detektiv-regények Röttig Gusztáv éa 
Fia , soproni cég kiadásában havonta kétszer 
jelennek meg, minden füzet egy teljesen 
önálló regényt tartalmaz és as áruk csupán 
2b fillér. Előfizetései elfogadnak a helyi 
képviselők vagy a kiadócég Sopronban. 

4964. imám. 
1907. t k v . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári kir . törvényazék mint t k v i 

hatóság közhírré teasi, hogy Koakán Ianáe 
kaposvári lakos végrehajtatónak E l b a 
János kaposvári lakos végrehajtást szen
vedő elleni 900 korona tökekövetelés a jár. 
iránti végrehajtási ügyében a kaposvári 
kir . törvényszék ( a kaposvári k i r . járás
bíróság) területén levó Kaposvár városban 
fekvő a kaposvári 6076. aa. t jkvben felvett 
R iba Jánoa végrehajtást ezenvedett nevén 
álló A f 1069/a 8. hrsz. ingat lanra. 223 
koronában as A f 2262/b 2. a hrsz. ingat
lanra 297 koronában éa az A f 2360/b. 
hrsz ingatlanra 651 koronában esennei 
megállapított kikiáltási árban as árveré.t 
elrendelte éa hogy a lentebb megjelölt 
ingatlan • • 1908 éri február hó 96-lk 
napján délelőtt 10 érakor eaen k i r tör
vényszék mint tkv i hatóságnál (törvény 
késést palota 1. az. ajtó) megtartandó n y i l 
vános árverésen megállapított kikiáltási 
áron alul ia eladatni fog. 

Árverezni asándákosók tartoznak az 
ingatlan beoaárának 10°/o-4t, vagy is 22 kor. 
80 fillárt, 29 korona 70 fillért ea 6b korona 
10 fillárt kéizpánabeo, vagy aa 1881. évi 

L X t.-o 42. §-ában jelelt árfolyammal 
asámitott áa aa 1881. evi november bó 1 én 
3883. aa. a lat t kelt igaaaágügyminiaateri 
rendelet 8. g-ában kijelölt óvadákképea 
értékpapírban a kiküldött keséhez Utenni, 
avagy a t 1881. évi L X . t e 170. g a értel
mében a bánatpénznek a biróaágoál előleges 
elhelyezéséről kiállított aaabályiierfi e l 
ismervényt átssolgáltelni. 

Kaposvár, 1907. november 18. napján. 
A k i r . törvényszék mint t k v i batósig 

D O H M A N , 
kir . törvényatéki birö 

2873 szám 
1907. t E 7 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi k i r . járásbíróság mint t kv i . 

hatóság kőahir.é taaai, bogy T a b kÖMégl 
hitelasövetkeiét, mint aa országos köz 
ponti hitelszövetkezet tagja végtehajtató-
nak F a r k a t Jánoa tabi lakóa végrehajtást 
sienvedő elleni 1600 K tökekövetelés ét 

I'árnléka iránti végrehajtási ügyében a 
taposvári k ir . törváayaaék (a tabi k ir . 

járásbíróság) területét levő T a b köaeég 
határában tekvö a tabi 410. i s . t jkvbea 
A f 614 á hrazám a toglalt egééiben 
F a r k s a Jánoa tulajdonát képaaö szAlft- áa 
pincére; a tabi 607. at. t jkvbe A t 9 0 0 0 

krétám alatt (elvett szántóbél; a tabi 481 . 
as t jkvben A t 610/e bretám alatt felvett 
szántóból ; a tabi 174 aa. tjkban A f 667. 
kratám alatt felvett asölő éa pincéből, a 
tabi 132. aa. tjkvben A t 171/b. 1 krea im 
alatt talvett háa, udvar áa kertből F a r k a i 
Jánoa illetőségére, illetőleg mtvel as in
gatlan jutalékok kikiáltási ára a törvényes 
minimumot meg nem baladják, as ingat
lanok egész állaga ás ugy a F a r k a s Lajua 
áa neje Saomoru K r s i e , C iobula J u d i t éa a 

kink. Csobuln Jóaaef illetóaégére is, 2520 
kor., 82 k o r , 19 kor., 34 kor. éa 366 k o r 
ban as árverést esennei Megállapított k i 
kiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb 
megjelölt ingat l tn aa 1907. évi december 
hó 28- lk napján délelőtti 10 órakor Tabon 
a k i r . járásbíróság tkv i helyiségében meg
tartandó nyilvános árveré-bn a megállapí
tott kikiáltási áron alul ia eladatni fo j 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan beess iának 10'/t Ót vagvia 262 
kor. 20 f„ : kor., 20 I . . I kor. 90 fi, 3 kor. 
40 f. és 36 kor 60 fillért késspénabin. 
vagy az 1881 60. t. c 42. § ában jelzett 
árfolyammal számított éa az 1881. évi 
november bó 1 én 3333. az. a kelt igazság 
ügy miniszteri rendelet 8 §-ban kijelölt 
óvadékképes • 11 • kpapn ban a kiküldött 
ketéhes letenni, avagy a« 1881. 60. t - c . 
170. J - a értelmáben a bánatpénznek a 
bíróságnál elől, ges elbelyeaéaáról kiállított 
szabályszerű elismervénytátszolgáliatni. 

K e l t Tabon, 1607. évi szeptember hó 
16-ik napján. 

A k i r . járásbíróság, mint t k v i hotóság 

P I R 0 V I C H , 
kir . járáabiró, 

2878 asárn. 
1907. i k v . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti-i k i r . járásbíróság mint 

tkv i hatóság közhirró t e s i l . bogy Pa laneaa 
Hiklóané szül Fáboa K a t a l i n és o-atlako-
zottnak kimondott Gamáal Hltelazövetke 
zet m in t az Országos Központi Hitelsző 
vetkezet tagja végrehajtatásnak ismeretlen 
tartóakodáeu Kovács Teréz férj. i t ju Magyar 
Józaefné volt yamáai lakoa részére k i ren
delt ügygondnok dr. Berzaeuyi János 
ügyvéd végrehajtást szenvedő elleni 600 K 
é* 440 korona tökeköveteléáek áa járulékai 
iráuti végrehajtási ügyében a lengyeltóti-i 
kir . j ir iabiróaig terű letép lévó G a m i a 
község határában íekvő, a gamási 642. aa. 
tjkvben A f alatt telvett 1,11 hrsz. ingat
lanra as árverést 1067 koronában esennei 
megállapított kikiáltási árban elrendelte 
éa hogy a fennebb megjelölt ingatlan aa 
1907. évi december hó 80 l k napján d e 
10 órakor Gamáa községházánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog 

Arvereaui azáudákoaók tartósnak aa 
ingatlan Irodaárának 10°,,.át vagyia 107 
koronát készpénzben, vagy az 1881 évi 
L X . t e . 42. t-ában leizeit árfolyammal 
asámitott éa na 1881. évi november hó 1 ón 
3388. aa. a. kolt igazaágUgyminissteri ran-
delet 8 §-ában kijelölt óvsdékképea érték-
papírban a kiküldött kaaébes latenni. avagy 
az 1881. évi L X . t. o 170, {j a értelmében 
a bánat pénznek a bíróságnál előlege* el 
belyesésáröl kiállított eaabályaaeiü elismer 
vényt átsaolgáltatni. 

Lengyeltóti, 1907. október 28-án 
A kic. jbiróekg mint t k v i halóaág. 

8CHEÜRER, 
I k i r . jbiró. 

1798 taám. 
1907. vbt. 

Árverédi hirdetmény. 
Alnl i rot t bírósági végrehajtó as 1881. 

évi L X . t.-o, 102. | - a értelmében esennei 
köahirré teesi, bogy a kaposvári k i r . járás-
birótágnak 90T. V I . 457/L aaámu végzése 
folytén dr. Dus Károly ügyvéd által kép 
viselt Bé l Mihály lávára, ugy csatlakozót-
taknak kimondott BULeh Ferenc, Kónyves 
Kálmán, Nagy Pál éa Boaalnka Jánea t a v i r a 
áa követalésttk erejéig Grammá Dómé éa 

neje ellen 764 kor. a jár. erejéig fogant 
toaitott kielégitéai végrehajtás utján leiül 
toglalt éa 962 koronára beesült kővetkaaő 
ingóságok, n. m.: bútorok, hásiherendeióa 
éa egyéb ingók uyilvános árveréeeu t l -
sdatnak 

Mely árverésnek a kaposvári k ir . 
járásbíróság 1907. évi V I . 467/2. számú 
végzés - fo lytan 764 korona tókeköveteléa, 
ennek 1907 évi ju l ins bó 6 napjától járó 
5° kamatai éa eddig összesen biróilsg 
már megállapított, valamint a még felmerü 
lendít költségek erejéig, K e p o s v i r , alperesek 
lakásán Rótsa-ntoa 43. ss. 1907. évi december 
hó 17 l k napjának délelőtti 10 órája batár
időül kitüsetik éa ahhoz a venni taáodé 
kotók esennei oly megjagyséesel hivatnak 
meg, bogy aa érintett ingóságok aa 
1881. évi L X t.-o. 107. éa 108. g ai értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, aaüktég ételén beoaáron a ln l ia 
el fognak adatn i . 

Amennyiben aa elárverezendő ingósá
gokat mások ia le éa lelfilfoglaltatták áa 
átokra kielégitéai jogot nyertek volna, 
eaen árveréa aa 1881 . évi L X t.-o 102 g 
értelmében esek javára ia elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1907 december 1 
R A C Z I S T V Á N , 

k i r . bir. végrehajtó. 

T A L I S M A N 

Pályázati hirdetmény. 
Kaposvár vároa képviselőtestü

lete 1 3 4 2 6 / 9 0 7 . se. alatt kelt hatá
rozatával a városi kezelés alatt állé 
gépuiűvekhez villany telep, vizuiű-
telep stb. 

gépftaaémla állást 
rendszeresített, 8 N O O korona évi 
fizetés, 8 0 0 korona lakbér és a szer
vezési szabályrendeletben biatoeitott 
korpétlék én nyugdíj illetméaynyel, 
a mely állás legkésőbb 1 0 0 8 . évi 
j anuá r hó 1-én elfoglalandó. 

A kik ezen állást elnyerői 
óhajtják, felszarelt kérvényeiket f. 
e s i d e r e m b r r h « t ZSnig a 
város polgáriueateréltea nyt^jtsák be. 

Kaposvár, 1907. deoeuiber 4. 

Németh , 
polgármester. 
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a 48 -as eszmény és a magyar 

A M A G Y A R Ú J S Á G Í R Á S S Z E N Z Á C I Ó I . 
A magyar közönség legkedvesebb lapjai t > saók n i u i a t d » a á m o t kárai. 

M a g y a r o r s z á g l egk i tűnőbb h á r o m l a p j a . 

A N A P u | « . A H v » l l « l » < l a p | a l > 

A NAP 
A N A P ujságvállalat 1 A N A P ujságvállalat 

e s t i I » p j » -
A N A r rlöllzrtési ára: 

Egész évre - - K i K. — I 

Félévre - - • 

Nogyodóvro • 

E g y hónapra 

E g y szam mindenütt 

2 krajcár. 

8 K - I . 

4 K — f. 

1 K 4 0 t 

A H l K elölbetétii ára: 

Egész évre - - 16 K — f. 

Félévre - - - - 8 K — f. 

Negyedévre - - l K — f. 

E g y hónapra - I K 4 ' ) f. 

E g y szam mindenütt 

2 krajcár. 

F I D I B U S Z 
A N A P u jság -vá l la la t é l c l a p j a . 

A F I D I B U S Z előfizetési ára : 
Egész évre - - - - 6 K — f. || Negyedévre - - - - 1 4 6 0 f. 

Félévre 3 K — f. || E g y hónapra - K. 60 f. 

E g y e s i i i m m i i i d e n t t l l 5 k ra j cá r . 

A k i a , , F I D I B U S Z " - r a legalább egy félévre^előfizet, ingyen kap ja 
az 1908. évre szóló díszes „ F 1 D I U U 8 X N l P T A K l -t. 

Í A I A Í A L ^ A Í A L V Í A Í Á L I I A I A L N 

A mezőgazdasági iparrészvénytársaság kaposvári bérlete 
eladásra bocsát, kaposvári borpincéjéből 1907. évi termésű, 

tisztán kezelt, jó minőségű 

f e h é r - é s s i l l e r b o r o k a t 
vevő hordóiban átadva. 

Közelebbi felvilágosításokkal készséggel szolgál a bérura-

3 _ 3 dalom kaposvári központi irodája. 

t W T T T T T T T T T T T T T 

2374. « . 

19v)7. t k v . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi ktr jblróaig mint t k v i hatóéig 

közhírré teai ' , bogy a tabi hitelszövetkezet, 
m i n t as Országos hltelsiövetkezet tag ja a 
T a r j a s H i r l a veKr>-h«itatónak H a l i a s l u t r i n 
• neje Va rga K a t i , Hálása János * n - j -
Varga K a t i végiehsjtást azenvedő elleni 
240 kor és 602 kor 6 fill. tökekövetelés éa 
járulékai iránti végrehajtási Ügyében a 
kaposvári k i r . törvényszék (a tabi k i r . 
járásbíróság) területén levó Tab ) öaaég 
határában fekvő a tabi 402. j k tjkvben 
t 16'.' lu>7 (ház, udvar n k e ^ k l ; alatt 
felvett Haláss Iatvánné aaül. Varga K a t a l i n 
nevén álló, va lamint a tabi 181 . sa. tj ívben 
t 170 braa. a lat t felvett (bás. udvar • 
kert te l ) Haláaa Jánoa éa neje V r r g a J o l i 
nevéu álló ingat lanokra 1794 korona éa 
2dHl koronában aa érverést ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte é« hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan ar. 1908. évi 
január hó 27 l k napján délelőtti 10 órakor 
Tabon a k i r . járásbíróság t k v i hi-lviségében 
megtartandó nyilváuns árverésen a megálla
pított kikiáltási áron a ln l ia eladatni iog. 

Árverezni szándékozók tartoznak aa 
ingatlan becairának 104/o-át vagyis 179 K , 
40 f, 288 K 10 í. készpénzben, vagy aa 1881. 
60. t-e. 42. g-bsn jelaett S i to lyammal 
számított és at 1881. évi november hó 
1-én 3333. s t . a. kelt igazság ügy mi nisa-
ter i rendelet 8 § ban kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy aa 1881. 60. t -e. 170. g-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezétéröl kiállított szabályszerű 
elismervényt áta/.olgáltstni. 

K e l t T a b , 1907. évi s t ep t 16 án. 

A k i r . jbiróság mint t k v i hatóság. 

P I R O V I C H 
járáabiró. 

A 

B * l n l l k n l i = = 
Z S p e t r ó l e u m - ^ © 

5 0 0 / , o l a j m e g t a k a r í t á s . 
Koron in i on tv s I SShgtu lan I KobbanaMuenlei* ! 

Törhetetlen! Minden ujltás felesleges. 
J 10'" — 1 kor. 76 811., t i ' " m 2 kor 16 tilt., 

le- — t ko r . so an. 

ÜUniét éi poTtómmUf, Áijigpik ioeyn-

Petroleum-Égö-Telcp Kronach 
(Bajorország.) 

V i szontc láms i tók k e r e s l e t n e k . 

Viskovszky János 
m ű k e r t s z 

= K a p o s v á r o t t . = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jótállván az oltvány faji minőségéről 

Ajánlja rózsa és egyéb virágra 
kertészetét. Elvállal uradaimakuál ós 

parkírozásokat, fásításokat ós minden a kertészeti 
szakmába vágó munkálatokat. " " , _ L 

Csokrok ós koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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341. mim. 
1907. vht. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági >égrehajtó az 1881, 

évi L X . t.-c. 108. 8 » értelmében esennei 
kösbirré teszi, bogy a kaposvári k i r . tör
vényszéknek 1907. évi 8697. száma végzése 
következtében dr. Po luzer Igaáo tabi 
Bgyvéd által képvisélt Roácubauin Sámuel 
karádi lskos javára Ztuberáee Jánoa karádi 
lakos ellen 127 K 70 t. s jár. erejéig 1907. 
évi szeptember hó 13-án foganatosított k i 
elégítési végrehajtás ntján le- és felfil-
foglalt és 780 koronára becsfiit következő 
ingóságok, u. m.: 2 ló, egy koosi, 1 eke, 
1 hajtó rosta, 1 hidas és egy pár lószerszám 
nyjlvánoi árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tabi k i r . járás
bíróság 1907. évi V . 206/2. számú végzése 
folytán 127 K 70 f. tökekövetelés, ennek 
1907. évi május bó 30 napiától járó 6n'o 
kamatai és eddig összesen 67 K 48 fillér
ben bíróilag mér megállapított költségek 
erejéig, Karád községben slperes lakásán 
leendő megtartására 1907. évi december 
hó >Mh napjának délelőtti 10 órája 
batáridöfil kit i izetik es ahhoz a venni 
asándékozók ezennel oly megj-gyséssel 
hivatnak meg, hogy aa érintett ingóságok 
aa 1881. évi L X . t-o. 107. éa 108 8 ai 
értelmében készpénsfizetéa mellett, a leg
többet ígérőnek, szflkség esetén becsáron 
alnl is el fognak adatni. 

Amennziben aa elárverezendő ingó 
Ságokat mások ia le- éa frlBlfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi L X . t.-c. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

K e l t Tnbon, 1907. évi december hó 6. 

S C H M 1 D T KÁROLY , 
k i r . bir. végrehajtó. 

365. szám 
1907. vbt. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birösági végrehajtó sz 1881. 

évi L X . t.-c. 102. § a értelmében ezennel 
közhirié teszi, bogy a kaposvári k i r . tör 
vényszéknek 1907. évi 10497. száma vég
zése következtében dr. Pol i tzer Ignác tabi 
Bgyvéd által képviselt f r a n k G ize l l a karádi 
lakos javára Zsoberáci János és K n d o m r i k 
József ellen 150 kor. s jár. erejéig 1907. 
évi október hó 17-én foganatosított kielé
gítés végrehajtás ntján le- és lelfilfoglalt 
és 555 koronára becaBIt következő ingósá
gok, u . m : 2 drb. ló, 2 drb. tinó, 2 drb. 
aertés és gazdasági felszerelések nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tabi k i r . járás
bíróság 1907. évi V . 231/2. számú végzése 
folytán 150 korona tókeköveteléa. ennek 
1907. evi szeptember hó 4-ik napjától járó 
6°/o kamatai és eddig összesen 77 kor. 
53 fillérben bíróilag már megállapított költ
ségek erejéig Karád községben alperesek 
lakásán leendő megtartására 1907. december 
kó 21-ik napjának délutáni 2 órája határ-
ídóttl k i tbzeuk éa ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érintett ingóságok aa 1881. 
évi L X . t.-e. 107. és 108. §-ai éltelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő
nek, szükség esetén becaáeon a ln l ia el
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- éa felBIfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
eaen Árverés aa 1881. evi L X . t.-o. 120. 8. 
érelmében ezek javára ia elrendeltetiz. 

K e l t Tabon, 1907. évi dacember hó 
G-ik napján. 

S C H M I D T KÁROLY, 
k i r . bir. végrehajtó. 

M n a r h o n g - B n v . l á e f l l r d t t l 

i 

újonnan berendezve [ karte len kivül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes 
vegyileg l e g t i s z t á b b folyékony 

Z S E N S A V A T 
a világhírű busiasfürdoi asánaavforrá-
aokból ssódavizgyártáshoz, vendég

lősöknek óa egyób ipar i célokra 

Legkiadósabb természetes szénsav 

A Rndnpést székesfővárosi vegyészeti s élelniszer vizsgál* in 
téiet 190?. évi 4615 . az. vegyelemn-sl bizonyítványénak kivonata: 

Szaga és ize:rendes Szénsavtartalma: 9 9 - 5 7 0 / ° 
A vizsgálat foly. szénsav ezek után a közegészségügyi 
követelményeknek te l jesen megfelel éa maga szénsav-

tartalma alapján igen jónak minősíthető. 

Felvilágosítással készségesen szolgál 
MUSCHONGáBUZIÁS^ÜRDŐI SZÉNSAV-MŰVEK 

ÉS ÁSVÁNYVIZEK SZÉTKÜLDÉSI T E L E P E BUZIÁSFÜRDŐN 
Sürgönyeim: Muschong-Buziásfürdó — Interurbán telefon 18. sz 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvoai rendelő intését sérvbajosok, ferdénnöttek ea amputáltak részére. 

Budapest, I » -> lááralj.kSrnt ÍO. (Félemelet) 

A z intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. A z orvoai 
— — — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem kötelez — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
= Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott sérvkötők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések as intézel 
szakorvosa által le lki ismeret iaen felülvizsgáltatnak s pontosan éa legnagyobb 
titoktartás mellett eszközöltetnek. | 0 f H i g l e m l k n a c i k k e k n legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva éa sterilizálva. Feltétlenfil megbízhatók. Tucaton-

— ként 2 — 1 6 koronáig. . 

16—52 

Ugyanott Je l en t meg „ A x e m b e r e g é s z s é g e " 
cimg orvosi mfi, mely kizárólag a aérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik. Emunkát bárkinek díjtala
nul ás zárt borítékban kfildi meg azintétet igazgatója. 

S t o c k - C o g r j a c JVleciicir)&l 

126—52 C A M I S és S T O C K 
Fiumei (Barco la ) cognac gyárosoknál kapható. 

1 a a g j öveg á r a S k o r o n a . 1 k t a üveg 3 k o r o n a OO fillér. 

Somogyvármegye vezérképviseltje: 

S a t t l e r Ná t án Kaposvár, Fö-utcza. 

Nyomatott Bagelman Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


